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P O L I T I K A I  N A P I L A P
a kiadóhivatal v<

Néma parlament.
Ib9tf. december hó 9

Mig a képviselőházban volt feladata 
magaslatán álló ellenzék és olyan többség, 
a melylyel szóba állni, vitatkozni érdemes 
volt, magas színvonalon álló parlamenti 
viták emelték a Ház tekintélyét, mert hi­
szen az a feladatuk a parlamenteknek, 
hogy vitatkozzanak, a nézetek és ellen­
nézetek súrlódásából a leghelyesebb, intéz­
kedéseket emeljék törvényerőre, s tekin­
télyre csak az az egyén vagy testület 
tarthat számot, amely hiven betölti föl­
adatát.

Csakhogy a magyar országgyűlés a 
maga egészében már régen nem teljesíti 
ezt a feladatot, mert a többség már év­
tizedek óta egyazon pártból kerülvén ki 
— hogy miképpen, azt most ne kutassuk — , 
már elvénhedt, legjobb erőit el nyűt te, már 
a hatalom hosszas birtoklása folytán is 
hatalmaskodó lett s igy a vitákból inár 
régen nem vette ki az ót megillető részt, 
részint mert számaranyához képest csekély 
volt az a szellemi erő, a melyet a parla­
menti csatákba küldhetett, részint pedig 
mert a hatalomban megvénült tagjai & 
vénséggel járó kényelem szeretetből a par­
lamenti tevékenység súlypontját lassankint 
a szavazásra iparkodtak átjátszani, mert 
ezen a téren mindig a feltétlen győzelem 
kecsegtette őket, no meg aztán kényelme­
sebb dolog is szavazni, mint speecbelni. !

Egyedül az ellenzék váll&ira neheze­
dett tehát a parlameuti szóharc oroszlán- 
része, mert mig a kormánypárt megelége­
dett azzal, hogy az előadó jelezze röviden 
a többség álláspontját 8 egyik-másik mi­
niszter válaszoljon több-kevesebb szeren­
csével az ellenzéki támadásokra, addig az 
ellenzék még mindig komolyan vette a 
parlament feladatát, amely mint már neve 
is mutatja, a beszédben, az eszméknek az 
élő szó hatalmával való kiküz<lésében áll.* 7

s ennek az volt az eredménye, hogy a 
parlamenti viták, ba ugyan az egyoldalú 
támadásokat egy hallgató tömeggel szem­
ben vitáknak nevezhetjük, túlnyomóan ellen­
zéki szónokok részéről lettek folytatva s 
az ország csak a szavazásokból tudta meg, 
hogy kormánypárt is ül az országházbau.

De az ellenzék mégis teljesítette fel­
adatát, mert ha a Házban vele szemközt 
ülő tehetetlen tömeg nem is reagált tá­
madásaira, ezek visszhangot keltettek az 
országban s igy eszméiknek a nagy kö­
zönség körében szereztek híveket.

Ez azonban az-összes tevékenységét 
a szavazásban kimerítő tunya pártra kez­
dett nagyon kényelmetlenné válni s azért 
egy uj. soha és sehol nem hallott jelszót 
dobtak ki a közönség közé, s ez abból 
állt, hogy az ellenzék a folytonos beszéddel 
akadályozza a parlamentet a komoly mun­
kában, mit aztán a kormány sajtója jobb 
ügyhöz méltó buzgalommal sietett a leg-
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különfélébb változatokban a közönség fü ­
lébe trombitálni. Még azt is kiszámították, 
hogy az országgyűlés költségvetéséből mennyi 
esik arra az egy vagy két érára, a melyet 
egy-egy ellenzéki szónok beszéde igénybe 
vett s tele torokkal kiabáltak, hogy ime 
ennek az úrnak a beszéde ennyibe, a 
másiké meg annyiba került az országnak; 
csak az hiányzott, hogy egyenesen tolvaj- 
lással vádolják azokat az ellenzéki képvi­
selőket, akik szólásjogukkal élni merész­
kedtek.

Es & könnyenbivok nagy serege va­
kon indult az ilyen képtelen okoskodás 
után. „Nem szónokló, hanem munkás par­
lament kell nekünk*, ez az abszurd jelszó 
hangzott unos-untalan a kormánypárti qj- 
ságpapirosokról s visszhangra is talált sok 
gondolkodni nem tudó vagy nem akaró 
koponyában. Hát miben áll a parlament 
munkája, ha nem & vitatkozásban, a szónok­
lásban ? Vájjon mit tartana a közönség az 
olyan kritikusról, aki legyalázná a színé­
szeket azért, mert az előadás alatt nem 
dolgoznak, hanem csak beszélnek; vagy 
aki lelkiismeretlenséggel vádolná azt a bí­
rót, ki a tanácskozásnál nemcsak egysze­
rűen szavaz, hanem szavazatát kimerítően 
meg is indokolja s ezzel pocsékolja a bí­
róság drága idejét.

Minél kevésbé termett rá valamely 
kormány és pártja a parlameuti feladatok 

I teljesítésére, természetesen annál jobban

„Fecsi Figyeli" tárcája.
Circulus seriptorum.

(Charto-archeologiai tanulmány Kóma fénykorából.)
— * „Pác*! Fi*ye lő* eredeti t-.rcája. —
Fényed, derűs nyári nap ragyogott at 

ión tenger kék lUkre fölött. Francillus Varut 
ábrándozva ült villája verandáján, könyökre 
hajtva fürtös fejét, melyre a borág lefutó in­
dái hűvös árnyat vetettek.

A tengertől röppent cefir pajkosan csók* 
donta homlokát ; de Francillus lángoló, sötét 
szemei álmodotva mélyedtek az olvadt azúr­
ként Cdillogó távolba, melyből, mint fehér- 
szárnyú sirályok tünedeztek elé a Korcyrából 
Tarentum felé vitorlázó görög bárkák.

A veranda már vány oszlop* párkányán 
arany amforában falemumi illatozott Uritetle 
nül ; Francillus keze hanyagol, csüggedten 
tartá a stylutt ; térdén verssorokkal félig beirt 
viaszos tábla hevert.

Francillus költő volt. Az utókor számára 
nem maradt föl tőle egy kis dal sem ; az ö 
*zive hangjai is örökre, nyomtalanul elhang­
zottak, mint annyi millióké. Imádta a költé­
szetet rajongó hévvel, bálványost* Róma 
költőit, kiket földön járó félisteneknek tar­
tott s csak egy óhaja volt : meglátni, megis­

merni őket s leborulni közvetlen a castaliai 
forrás előtt. Most is azou álmodozott : mikor 
lehet végre Romában, hogy térdet hsjtson a 
lant i itánjai előtt, midőn egysaerre Tiro, as 
ősz rabszolga, lépett a verandára s egy per 
gamen tekercset nyújtott át neki.

— A Lucias Sipulus küldöttje hozta 
Rómából.

— Sipulus?! — kiáltott örömsogárzó 
arccal Francillus és sietve szakasztá föl a 
pergamen kötelékeit. — Ô ir nekem? Végre 
hát teljesülni fog vágyam I

A pergamenre ez volt Írva :
„Francillus Varosnak Lucius Sipulus 

Üdvözletét.
Szivbeli Örömmel olvastam nekem 

küldött leveledet, mert abból azt értettem 
meg, hogy hajlandó vagy. otthagyva tarenti 
szép magányodat, elhajósni Rómába, hol 
első én várlak ölelő karokkal, de másrésat 
a költők és irók nagy sokasága is óhajtja 
megismerni Varast. a széplelkQ fiatal poé 
tát s minden szépnek barátját. Jer, nemes 
ifjn 1 Bár itt volna már a boldog idő, bogy 
keblemre vonhatnálak. Mereus és Aeolns 
atya kedvessenek utadnak, hajód a Soyllát 
kerülve, ne jusson a Charybdisba s a Ke­
firek bontsák ki hajód vitorláját. Élj egéas- 
s égésén."

Francillus ajkához emelte a levelet, 
majd tógája redőibe rejtve ast, ragyogó sse 
mekkel szólt as öreg Tiranák:

Menj régi szolgám, készíttess Sipu­
lus küldöttének olajkenócsöket, illatos fürdőt 
és lakomát s mihelyt kipihente as ut fára* 
dal mait, bocsásd ót elém, bogy bestéi jen ne­
kem barátomról. Három nap alatt pedig le­
gyen felszerelve Tarent legjobb hajója, mert 
Rómában kell lennem, mielőtt a bold forgása 
megújulna.

A jó öreg Tiro engedelmesen hallgatta 
fiatal ura parancsait. Varas pedig láaasan 
várta a percet, hogy a biremis árbóca alatt 
ülhessen s ssivdobogv* repeshessen, hogy 
mindeu evesőhuzásssl közelebb van vágyai 
netovábbjához : Rómához, hol asinról-esinre 
láthatja az írókat, kiket szive egéss rajongá­
sával bálványos.

A ut két első napja gyönyörű volt a 
tarenti öbölben ; a Scylla és Charybdis köat 
asonban vihar kapta elő a hire mist, megtép* 
delte vitorláit s a hajó utasai betegségükben 
egésa hekatombákat áldostak Neptunnak. De 
végre e Tiber torkolatába ért a hajó ée Varas 
nemsokára Rómában volt.

Róma I Fölötte Hadriáo mausoleum*, 
csillogva a déli napfényben, a nyüzsgő ki­
kötő, as ünnepélyes fórum ; — Varas ssinte 
kábulva néate e sok oeudát s észre sem vette, 
mikor rá váró barátja, Sipulus keblére ölelte.

— Varos, üdvös légy I
— Sipulus !
S örömköny csillogott s két jóbarát sse- 

mében. Sipulus síelve vetette vendégét kié
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fessélyezi a hivatását híven betöltő ellenzék 
8 éppen ezért Bánffy fôgondja a legutóbbi 
választásnál ennek az ellenzéknek meg* 
semmisítésére irányult, s e mellett arról 
sem feledkezett meg, hogy a saját pártjá­
ból is kiküszöbölje az igazán parlamenti 
embereket, hogy igy mi se zavarja a pom­
pás szavazógép sima működését.

S a képviselóháznak hétfői elsA ér­
demleges tárgyalása már olyan parlamen­
tet mutatott be a bámuló országnak, a 
melyik egészen megfelel Bántfy ideáljának : 
nem beszél sokat, hanem dolgozik, vagyis 
szavaz; mert Bánffy szerint csak a szava­
zás a parlamenti munka, minden egyéb 
csak akadékoskodás.

Nos, az uj parlament nem akadékos­
kodik ; az előadó röviden felszólítja a Házat, 
hogy hosszabbítsa meg a kormány életét 
újéven túl négy hóra, megszavazván az 
indemnitit; erre sorra felláll az ellenzéki 
pártoknak egy-egy megbízott embere és a 
saját pártja nevében kijelenti lehető rövid­
séggel, hogy nem szavazza meg a javas­
latot, mert nincs bizalma a kormányhoz ; 
végül a miniszter szól egy pár szót és a 
Ház rátérhet a munkára: s z a v a z !  Egy 
óra sem telik bele s Bánffynak a zsebében 
van a felhatalmazás, hogy az újévben tel­
jes négy hónapig költségvetés nélkül kor­
mányozhassa az országot. Ha költségeme- 
lésre nem gondolna, bátran kérhetett volna 
ilyen felhatalmazást az egész esztendőre, 
ezt is megkapta volna éppen olyan hamar [ ki, a mikor szabad akaratnyilvánítását be- 
s akkor nem kellett volna átesnie a búd- ■ folyásolni * — 
gettárgyalás kellemetlenségein.

látott hosszú vakációra bocsátani, mert 
kifogyott a vicinális javaslatokból.

De ez még a kisebbik veszedelem, 
sokkal nagyobb az, hogy a publikum las- 
sankint majd rájön az ilyen parlament 
fölösleges voltának tudatára. Hát mire 
való is lenne az olyan testület, a melyet 
tulajdonképpen a kormány toboroz össze 
maga mellé s amely éppen ezért kritikát 
sem mer gyakorolni a kormány ténykedései 
fölött, nehogy hálátlannak látszassék. Az 
a nagy hazugság, mintha ez a testület a 
nemzet szabad elhatározásából képviselné 
a nemzetet, akkor, amikor már az egész 
világ hazugságnak felismerte, nem érdemli 
meg azt a nagy erkölcsi és pénzbeli áldo­
zatot, a mibe ilyen testület összetoborzása 
és fentartása kerül.

i

Majd rájön a nemzet, hogy az abszo­
lút uralom sokkal többet ért, ha leplezet­
len és őszinte, mint a mikor a népképvi­
selet hazug köntösébe burkoltan garázdál­
kodik ; mert ennek a köntösnek a nép 
kezéből való elrablása oly súlyos bajokat 
idéz föl a nemzetre, a melyek mellett nép 
és kormány erkölcsileg és anyagilag egy­
aránt tönkre megy.

Ennek a felismerése pedig vagy arra 
fog vezetni, hogy a hatalom leveti az al­
kotmányos álarcot és a pokolba kergeti 
azt a testületet, melyet eddig a nép kép­
viseletének hazudott; vagy pedig a nép 
embereli meg magát s a hatalmat seprüzi

Ha igy d o l g o z i k  a parlament, 
Bánffynak ugyan nem sok bántódása fog 
esni a tisztelt Házban, de azért más ol­
dalról annál veszedelmesebb örvény fenye­
geti. Ugyan mivel foglalkoztassa majd azt 
az éhes cséplőgépet, amely pillanat alatt 
kicsépel minden beléje dobott kévét, a 
mikor annak a parlamentnek sem tudott 
munkát adni, a melyik még a k a d é k o s ­
k o d o t t ,  s kénytelen volt azt is soha nem

azonban sem a becsületes abszolutizmusnak, 
sem a hamisítatlan parlamentnek szüksége 
nem lehet, mert ilyen államférfiakat csak 
a hazugság rendszere teremthet és tarthat 
meg a felszínen.

* A  k ttiiga igatá ii b íróság bírái.
A hivatalos lap tegnapi ssâma as 1896. évi 
január hó l-ével felállítandó közigazgatási 
bíróság biráinak kinevezésére vonatkozó alábbi 
kéziratot teszi közzé :

Magyar miniszterelnökömnek a minisz­
térium nevében tett előteriesstésére az 1896. 
évi XXVI. t. o. alapján 1897. évi január hó 
1-ével felállítandó közigazgatási bíróságból 
L e ó  v e y  Sándor vallás- és közoktatásügyi 
minisztériumi miniszteri tanácsost, dr. Kr a j t -  
sik Ferenc budapesti kös- és váltó ügyvé­
det, S i e n t k i r á l y i  Lajos Ítélőtáblái bí­
rót, B o r n e m i s s z a  Bertalan, kereskede­
lemügyi minissteriumi osztály tanácsost, dr. 
V a s d é n y e i  Géza svabadkai törvényszéki 
elnököt, T ó t h  Desső biharvátmegyei tiszti 
főügyészt és dr. M o l d o v á n y i  István 
köz- és váltó ügyvédet és Tolnavármegye 
tiszteletbeli ügyészét itélőbirákká kinevezem.

Kelt Bécsben, 1896. december hó 4 én.
F e r e n c i  József s. k.

B. B á n f fy s. k.
Mégis csak nem utolsó dolog a kor 

mány szekerét tolni, főleg pedig miniszter 
fókortesének lenni, mert igy bizonyára fel­
fedezik a tehetséget az emberben, még ha 
a bonyhádi ügyvédi irodában van is elte­
metve.

Vármegyei közgyűlés.
Baranyamegye f. hó 21 én déleiéit 10 

órakor tartja r e  u d k  i v ü 1 i közgyűlését, a 
következő tárgysorozat mellett:

1. A közigazgatási bizottságból 1896. év 
végén kilépő 5 tag helyének szavazó lapok­
kal való választás utjáni betöltése.

2. Igazoló választmánynak 1897. évre 
való megalakítása.

3. Utakra felügyelő küldöttségnek —
4. Lóavató polgári bizottság elnökeinek 

1897. évre való megválasztása.
5. Jegyzői szigorlat vizsgáló bizottságba 

2 tagnak 1897 — 1899. évekre való megvá-
lasstása.

6 8. Belügyminiszter 3 rendbeli ren­
deleté.

9. Gyámügyi kiküldetésekre vonatkozó 
árvasséki határozat tárgyában.

10. A megye bizottsági tag választó 
kerületek beosztására vonatkozó szabáiyren 
rendelet életbeléptetése tárgyában érkezett 
belügyminisztert rendelet.

11. A községi mezó (hegy-) őröknek 
torgópisztoly helyett lőfegyverrel való ellátása 
kérdésében javaslat.

hásába, hol megpihentek. Varus azonban pi­
henni sem akart, caak esengett barátjának, 
hogy vezesse öt valahová, a hol lát egy köl­
tőt, vagy írót.

— Hadd hajtok előttük térdet ! — ki 
áltott lelkesülten.

— No az egy kicsit sok volna, — mo 
solygott Sipulus. — De majd elvezetlek a 
seriptorum circnlmba, hol láthatss elég poé­
tát elevenen.

— Seriptorum circulus ? Mi az ?
— Hát még azt sem tudod ? Az, bsrá 

tóm egy nevezetes hely. a hová i  római írók 
és művészek egy része minden délután, vagy 
este egy kis gimnasztikára jár.

— Gimnasztikára ?
— No, nem árulok el előre semmit, 

csak majd egysserre bámulj. Különben nem 
sokára indulhatunk is már.

— Akkor én félrevonulok kevéssé • • •

— Ugyan minek ?
-  Tógám redóit megkussálta az ut, 

törtjeim kenőcs nélkül szűkölködnek és — 
tette hozzá pirulva — néhány kis müvemet 
akarom msgsmmal vinni, hogy . . .

— Bizony, édes Varasom, mindet fö 
lösleges. A seriptorum circulusban egyebet 
néznek, mint a te tógádat meg fejedet • egyéb 
lapokat forgatnak, mint a te verseidet. Gyere 
csak igy, ahogy vagy.

— De Sipulus !
— Ugyan gyere már. ha mondom.

Elindultak. Varas lázasan lépdelt a kö 
vezet nagy kőtábláin s mikor a via maximára 
értek, egy nagy tornyos épület előtt Sipulus 
azt mondta : „Megérkeztünk majd leborult 
a földre.

— Ej, ne légy olyan érzékeny *zivü, 
— nevetett Sipulus, — lépjünk be bátran.

Francilius Varast azonban a vestibulurn- 
ban formális erőszakkal kellett megakadá 
lyoanta, hogy ne oldozsa metr saru ►ujjait. 
„Szentélybe lépek/ mondá váltig, de Siputus 
minden hosszabb huzakodás nélkül bevon­
szolta őt egy sor termen keresztül ama szó- 
bába bol a római nemzet nagy férfiai időz­
tek. Erős római gázfény és a Tabaco nevű 
növény áldozati füstje csapódott a Varas 
meghatottságtól könyes rzemebe s ele;nte nem 
is látott semmit, Caak egy öblös hangot bal 
lőtt amint azt kiáltotta *

— Rebesszer Î
Ott Ültek a jeles poéták (Varus min- 

deniket annak nézte) egy kerek asztal körül,
mint — ezer évvel később — az Artus monda
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lovagjai és gimnasrtizáltak. Ha t. i. lehet igy 
nevezni a colores nevű játékot, amit ezer 
esztendővel később barbár népek ferblinek 
neveztek. Varus lábai a földbe gyökereztek, 
ami nem csuda, mert az égből pottyant le s 
az esés törvényei szerint, ily magasságból 
roppant erővel csapódhatott le a prózai ta­
lajra EUó meglepetéséből ismét az előbbi 
borízű hang verte föl :

— Három disznó 1 Le vagytok pipálva !
S az öblöshangu ur Virginiájából orr-

facsaró fUstfelbőt eresztve, fensőséggel teljes 
mosolylyal kotorta be a halmaz bankót, 
miközben alkalma volt megjegyezni, hogy 
óriási gusztája voli.

— Nos, Varus, bogy tetszik neked a 
seriptorum circulus ? — kérdezte halkan 
Sipulus.

— Ej Sipulus, te tréfálsz velem, — 
szólt fölocsudva Varas, — ez nem lehet sz 
a hely, a római irók találkozóhelye. Te be­
csaptál engem.

— Dehogy. Nézd, mindjárt megszólítom 
a derék Gellerust, akit hirból ismersz. Jó 
estét, Gellerus ur . . •

— Blind Öt hatos, — felelt a megszólí­
tott, nem hagyva magát konfundáltatni a 
gimnasztikában, de azért Sipulusról sem 
feledkezett meg : — Adj isten ! Üljön ide a 
hátam mögé, hátba kabala ! Szerencsét hozhat1

— Bocsásson meg, — mondá Sipulus 
— kísérőm van • mindjárt megyünk.

— Menjünk is, barátom, menjünk, — 
szólt Vara?.

— Hát nem is akarod, hogy bemutis- 
alak egy pár nagy férfiúnak ?

— Itt nem ! Soha !
— Ej, de furcsa fiú vagy te, Hát Ta- 

rentumban olyan nagy véteknek tartják a 
colores t ? Ne félj, holnap te is itt fogsz ülni. 
No de legalább most megmutatok neked
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12. M ág öcs nagyközség elöljáróságának 
az ott helyi önálló árvatár kamatlábának 
lessállitása tárgyában tett elóterjesetése.

13. A gyámi könyvvivőiég részére be­
szerzett tartozási főkönyvek árának és szál­
lítási költségének (149 írt) a gyámpénztári- | *  ̂ * apb

Jánosi, Komló, Pölöske és Szopók
*  çól való megtéritése.tartalékain

14
községek legeltetési szabályzatai

15. Dienes Árpád, vármegyei horvát 
tolmács kérelme tiszteletdijának fölemelése 
végett.

16. Sepse község dűlőinek és határré­
szeinek uj elnevezése tárgyában.

17. A községi és körjegyzői nyugdíj­
alapot igazoló választmánynak a millenniumi 
év háromszoros beszámítása tárgyában hozott, 
Szűcs Károly sellyei körjegyző által megfel 
lebbezett határozata.

18. Kis Tóth József csonkamindszenti 
vm. utkaparónak kegydijazás iránti kérvénye.

19. Czún község és Györkő Dániel 
czúni lakós között létrejött adásvételi jogügy­
let jóváhagyása tárgyában.

20. Romonya község 1895. évi bírói 
számadása.

21. Ellend községnek a regalekártalani 
tási kötvény beváltása és felhasználása foly­
tán a törzsvagyonban támadt hiány pótlása 
tárgyában hozott határozata.

22. Szt.-László község vadászati jogá 
nak szabadkézből történt bérberdása tárgyé 
ban hozott képviselő testületi határozat.

23. Kisfalud község képviselő testületé 
nek téves telekkönyvi bejegyzés kiigazítása 
tárgyában hozott határozata.

24. Maróc8A község 1895. évi bírói 
számadása.

25. Grosch Jakab és neje volt kis-nyá 
rádi lakósok után fölmerült 32 frt 02 kr. 
gyámpénztári hiánynak a tartalékalapból le­
endő megtéritése.

26 Sósvertike és Zaláta községeknek a 
Szt.-Lőrinc Szlatina-Nasicei h. é. vasut-rész 
vénytársasággal kötött kisajátítási szerződései.

27. Duna-Szekcsö község önálló árva- 
tárának 1895. évi számadása és mérlege.

28. Réhm Ádámné geresdi lakós után 
fölmerült 204 frt 79 kr. gyámpénztári hiány­
nak a tartalékalapból leendő megtéritése.

29. Kárász — és
30. Magyar-Egregy községeknek regale 

kártalanítási kötvény beváltása tárgyában ho­
zott határozatai.

31. Noll János és neje Faulstich Anna, 
versendi lakosok után fölmerült 540 frt 36 
kr. hiánynak a gyámpénstári tartalékalapból 
leendő megtéritése,

32. Pellérd, Somogy és Szabolcs köa- 
ségeknek 1897. évi költségvetési előirány­
zatai#

33. Vókány községnek megfelebbesett 
1896. évi pótköltségvetési előirányzata.

34. Szellő község 1897. évre szerkesz­
tett pótköltségvetési előirányzata.

35. ▲ baranyavári járásból 24.
A mohácsi járásból 3.
A hegyháti járásból 13.
A pécsi járásból 1.
A pécsváradi járásból 3.
A siklósi járásból 2 községnek 1895.

évre szerkesztett, számvevőileg felülvizsgált 
birói számadásai.

36 A baranyavári járásból 11.
A pécsváradi járásból 2.
A mohácsi járásból 3 községnek 1895. 

évre szerkesztett, számvevőileg átvizsgált sze- 
génypénztári számadásai.

37. Igazoló választmány jelentése 
megejtett bizottsági tagsági pótválasztások 
tárgyában.

38 Alispán jelentése a sztlőrinci vál. 
kerületben kitűzött megyebizottsági tagvá­
lasztás elmaradása tárgyában

39. M. t. főorvos jelentése dr. Székely 
Kornél Soma villányi lakos orvostudori ok­
levelének kihirdetése, — és

40. Mándi Samu földbirtokos által 
építendő hzentlőrinci szükségkórház létesi 
tése tárgyában.

41. Hunyad vármegye közönségének 
megkereső levele az államépitészeti hivatalok 
mérnöki karában mutatkozó személyzeti 
hiány orvoslása iránti feliratának pártolása

j tárgyában.
42. Zemplén vármegye közönségének 

megkereső levele a millenniumi hódoló 
fölvonulás megörökítése tárgyában hozott 
határozatának elfogadása végett.

43. Ugyanennek megkereső levele a 
törvényhozás mindkét háza junius 8-iki hódoló 
jelenetének az ország költségén való meg­
örökítése tárgyában.

44. Szeben vármegye megkereső levele 
az utazó kereskedő ügynököknek as ismét 
eladással foglalkozók házalásszerü felkeresé­
sétől leendő eltiltása tárgyában a kereskedelem

ügyi m. kir. miniszteriumhos intézett fel* 
iratának pártolása végett.

45. Békés vármegye közönségének meg* 
kereső levele as állami és törvényhatósági 
tisztviselők nyugdíjügyének egységes rende­
zése tárgyában a képviselőháshom intéseit 
feliratának pártolása iránt.

46, Kolossvár ssab. kir. város taná­
csának megkereső levele a Kolozsvárott fel­
állítandó Mátyás ssobor alap javára biso 
nyos össseg megszavazása végett.

H i r s k.
Páca, 1896. dsesnber hó 9.

A lá u o lg á ja t
A férfi divat gyártásának terén eddig 

kizárólag a velssi herceg volt a teljhatalmú 
diktátor, ő monopolizálta a teret s diktált as 
öt világrész férfiéinak : holnap ilyen kalapot, 
cipőt, nadrágot, inget, melltút, nyakkendőt, 
stbit fogtok viselni — s as öt világrész min­
den férfiai megadással követték a „divat" 
szent nevében adott parancsait.

A ki ast hissi széles, nagy Magyaror­
szágban, hogy ezentúl is a velssi herceg 
kalapformáit fogja viselni — téved.

Megalakult Budapesten az Első Ma­
gyar Férfi-Kalap Divat-Egyesület, mely már 
is korszak alkotó reformokat léptetett élet­
be a kalap divat terén, melyeknek Magyar- 
ország minden kalapos embere alá fogja és 
alá kell, hogy vesse magát ezentúl.

Első nevezetes ténykedésen jeles egye­
sületnek az volt, hogy halálra Ítélte a — ci­
lindert ! S eszel elvégeztetett, a köcsög-ka­
lapok kora lejárt.

Helyébe a puha, sötétssinü, Kossuth- 
kalap formájú bársony kalapok léptek, a mik 
nek legnagyobb hátránya, bogy kunsst 
köszöni velük. Valóságos tanulmány kell 
hozzá, egész művészet az, hogy köszönjön 
az ember a széles karimáju puha kalappal, 
míg a szegény detrósinált köcsög kalappal, 
mily könnyedén, kecsesen, elegánsan köszönt 
a gavallér ! . . .

Hanem a puha kalap, az nagyon ké­
nyes jószág. Annak előbb ki kell tanulmá­
nyozni a termésaetét, hol fogja meg az em­
ber s — a mi a fő — hogy emelje le. An 
egyik le sem emeli, hanem csak oldalt egy 
kicsit, a másik felfelé emeli, a harmadik

egypár hírneves urat. G**llerust már ismered; 
az a szőke ifjú, ki a sarokkan gesztikulál 
egy másik urnák, Strut!.io, a jeles orientá 
lista. Az amott Incedos, a jeles újságíró és 
poéta ; a ki épp mo*i mondta, hogy „nixölöku. 
Alexius Kaderius ; as pedig, a ki ott „kibic- 
kediku, Nadius, a páratlan színművész. Több 
író, művész, az most nincs jelen, a többiek 
amott a sarokban fiskálisok, magánzók, házi 
urak és egyéb urak.

— De hát mi közük van ezeknek a 
seriptorum circulushoz ? Quo iure járnak ezek 
ide ?

— Ipso iure, carissime, mivel egyéb 
circulusokban nem igen tűrik a colores játé­
kot, sőt már ar Eiisabe* villában sem. Kü­
lönben ne sokat kérdezősködjél, mert még 
azt hiszik, hogy te is pályázol a száz drach­
mára.

— Az akadémiaira ? Soha életemben.
— Ej, nem erről beszélek én, hanem 

az Adalbertus Rudnius poiitiae capitanus 
által hirdetettről. Tudniillik a régi magna 
charta törvénye szerint, a ki az egész Ró 
mában tiltott hazárd játékot följelenti, kap 
jutalmul száz drachmát. (Különben valahogy 
el ne hidd.)

— Menjünk már innét, Sipulus, — 
szólt Varus, kifelé huzgálva barátját s való­
ban el is mentek volna, ha e pillanatban a 
gimnasztizáló társaság nagy robajjal föl nem 
kerekedik az asztaltól s a teremből kifelé

szállingózó nagy férfiak közül néhányon oda 
nem jönnek Sipuiushoz, panaszkodni, hogy 
ma nem volt szerencséjük. A játszó társa- 
ság i mnden tagja kivétel nélkül vesztett 
négyven-ötven sestertiust.

— Biz az szörnyű nagy baj, — mo­
solygott résztvevőn Sipulus. — Különben 
engedjék meg, hogy bemutassam önöknek 
fiatal barátomat, a derék Francillus Varust. 
Tarentumból jött Rómába ; bizonyosan isme 
rik névről.

— Ah, ah, Tarentum ! Tudom: Kis 
Áraidban van, nem messze Beneventumtól,
— mondá Struthió, ki nevezetes volt. mint 
geográfus tekintély.

— Ah, Francillun Verus! Ki nem is­
meri őt, a híres kvárgli-gyár tulajdonosát ?
— kiáltott Alexius Kadus. — Uram, én igen 
érdeklődöm a kvárgli iránt.

— De Varus nem kvárgl így áros, mint 
Struthió ur kedves fivére Annyit ért ő ah­
hoz, mint a hajdú a . . . Ô poéta ; hiszen 
akárhány verse jelent meg a' „Tarentumi 
Napló4* hasábjain és a kalendáriumokban.

— Eh, az nem tesz semmit. Én is 
csak azt mondtam. A kvárgli-gyáros és a 
költő közt sincs különbség. A kvárglit is el­
teszik raktárba, a verset is, és mindkettővel 
várni kell, mig vevő akad. No nem jó?

— • Shakespearei, isteni, boméri ! — 
kacagtak a tisztelt urak, s azért kacagtak 
olyan nagyon, mivel Alexius (bar ő, mint

mondá, „vesztett ötven sestertiust,") nyert 
vagy száz drachmát s remélték tőle, hogy 
vacsorára hívja őket „ad septem glandes" 
című étkező helyiségbe.

Ézt asonban nem cselekedte az érde­
mes Alexius, hanem megcselekedte Francil­
lus, mert értesülvén a tisstelt urak arról, 
hogy ő verseket ir, kijelentették, hogy vala­
mennyit olvasták, s Horácius összes ódái 
azokhoz képest nem egyéb, mint saru fénye « 
sitő kenőcs.

Velők vacsoráit hát Varas aa „Oriens" 
elnevezésű helyiségeiben és mint Sípolna 
megjósolta, másnap és több eaotán követkesó 
nap velők is ütötte a colores című játékot. 
A minek asonban az lett a vége, hogy Va­
rasnak egy szörnyű anachroniamost kellett 
elkövetni : kénytelen volt megkérni as ame­
rikai Morse Sámuelt, hogy találja föl hirte- 
lenében a táviró-gépet, a min drótot Törhes­
sen Tarentumba egy pár erssény sester- 
ciusért. Szerencse, bogy a derék nagyssakálla 
Morse épp jókedvében volt s teljeeité a fia­
tal Varus kérdését. Mert ha nem teljesíti, 
ifjú költőnk, ki szive csordultéig betelt a 
római seriptorum circulus nagy férfiaival, 
bizonyítsanak mellettem a dii immortales, 
hogy nem karcsú biremis hajón érkesik 
haza Tarentumba, hanem per pedes apos­
tolomra.

(Memphisi papyrus-lapokról ki betűzte :)
Sebti-Bsn .
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meg as orra elé tartja, úgy kössön. Van aki 
•géesan kifordítja, mintha kérne bele vala­
mit, más meg lekapja, mint a baka a kesét, 
mikor «salátái. Olyan is van, aki kassáivá 
lébálja a kalapját, sót nem ritka, a ki egéss 
kért irt le a levegőben.

Iliként kössönjünk, hogy se a kalapot 
a formából ki ne forgassak, se nevetségesen 
ne lóbáljak — s mégis tissteletteljesen meg­
emelhessük ?

Olyan Kolombas-tojás féle kérdés es, 
melyet mindenki magától érthetőnek tart 
s preciriroani még sem igen tudunk.

f i r t a d  1806. dM U it
N a p tá r : csütörtök, dec 10. — Róm. k*th : 

Mflkiadets. — Prot.: Judit.  — Görög-Kel.: (nor. 
2 6 )  Uj István. — Zsidó ; Tebetb 6. — Nap kél 7 
óra Só perckor ; nyugszik 3 óra 62 perckor 
Hold kel délelőtt 11 óra ?1 petekor; nyugszik 
est* 10 órx 21 perckor.

Idő já rás : hőmérséklet 3 Celsius fok meleg ; 
légnyomás <49. — Kilátás a központi meteorolo. 
giai intézet je .zése szerint : száraz, enyhe idő és éjjeli 
fagy várható.

A ■Ohácsi-kőzkórház felavatása,
S zishál : „Aeaópu*.“

— (Baozaaó főispán.) Egész kis 
közgyűlés bzdtnba ment a ma délelőtt a vá- 
roaháa kö gyűlési termében megtartott érte 
kealet, melyen 63 városatya jelent meg, kik 
a fölött határoatak, hogyan tegyék minél 
fényesebbé és emlékezetesebbé K a r d o s  
Kálmán főispánnak hivatalától való megválá­
sát. Hosszabb vita kerekedett aa ünneplés 
mikéntjére néave, melyben M a j o r o s s y  
polgármester, L i t t k e ,  B o l g á r ,  Ma t t -  
n y á n t z k y ,  P a p p  József bizottsági tagok 
vettek részt s megállapodtak abban, hogy aa 
esetre, ha a hivatalos lap hozni fogja Kardos 
Kálmán föimentését a föiapáni állásból, hát 
a nemzeti kaszinó választmányával egyet­
értőig a követkeaő ünnepi programmot hajt­
ják végre : Egy később meghatárosandó napon 
diaabaokett lesz a kaszinóban déli 1 órakor 
aa egéss polgárság részvételével, etio 6 líra­
kor fáklyasmenct és a főispán < ibucsuzíwa a 
város közönségétől a főtéum, este a *ziuház 
ban díszelőadás, utsi.a bál a i emz'ti kaszi­
nóban, vé̂ 'Ul a legközelebbi városi közgyűlésén 
inditvány Kardos Kálmánnak disspolgárrá való 
válaaztása és arcképének a közgyűlés termé 
ben való elhelyesése tekintetében.

— (A  n é p k o n y h a  éa a  u s g é n y -  
g y e rm e k e k  fe lrn k á m á a a .)  I ‘y cim alatt 
említettük lapunk keddi számában, hogy a 
aaegény gyermekek résaére aa ingyen ruhák 
a belv. köss. fiúiskolában hétfőn délelőtt 
osatatattak ki. Most arról értesít bennünket 
tudósítónk, hfgy ugyanezen oapon osztatat- 
tak ki a város köaönsége által e célra meg­
rendelt többi köss. népiskolában il a a leg- 
■aegényebb iskolás fiuk éa leánykák ruha 
darabjai. Volt alkalmunk aa igy ingyen föl— 
ruháaott szegény tanulók ruházatát megte­
kinteni ■ mondhatjuk, bogy a lábbelit kivéve, 
a többi ruhadarab kisaé bisony selejtes 
anyagból készült. E bajon most már váltós 
látni n? :n Miét. De a jövő tanítási év telén 
helyeieoo lenne inkább kevesebb tanulót 
ruháani föl — ba már e célra nagyobb 
Ösaseg nem áll rendelkezésre — de jó, meleg 
ruhával, a mely két éven át is viselhető 
sem mint ily cérna féle férceIménybői gyár 
tott festett rongygyal. Meg astán a fiuknak 
•okkal megfelelőbb lenne a osisma, mint a 
cipó. E véleményen van aa iskolák felü­
gyelő igasgatőja ia • igy a jövőben e tárén 
ia baladunk egy-két lépéssel a helyesebb ut 
felé — előre.

— (V id é k i h í r l a p í r ó k  s iö v s t -
À vidéki liiriupin’k múlt évi kon- 

gresasusán felmerült terv, a vidéki hírlap­
írók egységet sxerveakedéaéról és siövetsé- 
géről, most a megvalósulás stádiumába lépett.

Ssegeden tegnapelőtt ülésesett aa előkészítő 
bizottság • batárosatilag kimondotta a V i ­
d é k i  h í r l a p í r ó k  s z ö v e t s é g e  meg 
alakítását, melynek keretében külön s e g é l y -  
és n y n g d i j a l a p o t  fognak létesíteni. Aa 
alapssabályok kidolgoxáaa után f. hó 27 én 
tartják meg aa alakuló közgyűlést Buda 
pesten.

— (K in ö v é sé é .)  Aa igazságügymi- 
niszter V 11 k o v i c » Józsefet a stegzárdi 
kir. törvényszékhez írnokká kinevezte.

— (A k ik  m km rnm k  valam it.) Mo­
hácsról jelenti levelezőnk, hogy az ottani 
szabadelvű polgárság vagy kétsaáaötven tagú 
küldöttsége fölkereste Stajevics Jánost, a 
kerület volt orssággyttlési képviselőjét és 
bizalmát fejezte ki iránta küldői nevében is. 
A deputáció stóooka, Margittay ügyvéd szép 
beszédben tolmácsolta a liberális polgárság 
érzelmeit, mire Stajevics meghatva mondott 
köszönetét. Habár Mohácson — ujymond 
— a szabadelvűig zászlaja ezúttal el is 
bukott, mégis megnyugvással tölti el az a 
tudat, hogy az egész országban eddig példátlan 
óriási győzelmet aratott. Ez, szerinte, Bánffy 
miniszterelnök vezéri talentumának tulajdo­
nítható , akinek politikáját mint egyszerű 
polgár is mindeukor követni fogja. Az ováció 
enuyiben aztán véget is érvén, Mohácson ma 
már — akár csak Fiume mellett a tenger — 
minden csendes !

— (A  m ohácsi véts emléke.)
Az 1526 iki mohácsi veszedelmet, a gyermek 
Lajos király tragikus halálát festőművé*?eink 
közül már többen megörökítették. Most egy 
szobrász is akadt, aki a mohácsi vész meg­
örökítésével foglalkozik. Holló Barnabás meg- 
mintázta a nagy eseményt, mikor a boldog 
tálán Lajos király ágaskodó lováról lefordulva, 
a Csele patakba fül. Holló : agy jellemző 
erővel mintázta meg a szobrot, melyet alkal 
masinta mohácsi csatamezőn fognak felállítani.

— (U j anyakttnpw esetők.) A
belügyminiszter Tolnavármegye pilisi anya- 
könyvvezetési kerületébe anyakönyvvezetővé 
Müller Györgyöt, a somogymegyei bogiári 
kerületbe RoUchild Bertalant kinevezte. Ki­
nevezte továbbá anyakönyvvezető helyette 
sekké a mőzsi kerületbe Vlasits Mihályt és 
a döbröközibe Sántha Mihályt s valamennyit 
megbízta a házassági anyakönyv vezetésével 
és a házasságkötésnél való közreműködéssel is.

— (A  the a-estély Jövedelme )
A pécsi jótékony nőegylet vasárnapi theaes- 
télyének jövedelme 84 forint 50 krajcár volt. 
FelülfUettek : Vaszary Gyula 2 frtoi ; C>eh 
Marianne, alapítványi hölgy, 1 irtot ; Balog 
Károly, tanács elnök, 1 koronát ; Nagy Jenő, 
megyei tiszti főügyész, 1 koron*:. Fogadják 
az egylet köszönetét

— (Jég A D rávám ) Arn.nt Barcs­
ról értesítenek bennünket, az öreg Dráva 
az idén a szokott időnél korábban tért nyu­
govóra. Mig tavaly csak január hónap kö­
zepén állott be a jég, addig az idén f. hó 
4-éról 5-ére virradóra már sürü táblákban 
u*zott, nem kis rémületére a hajózási társu­
latoknak, kiket tekintettel a korai idóre

váratlanul és készületlenül talált, 
ia a még parton álló uszályokat 

biztos révbe hozni és emberekkel vontatták 
azokat olyan helyre, mely a víz sekély 
folyása következtében alkalmsa a telelésre. 
Kereskedőinket nagyon kellemetlenül lepte 
meg a vissonyok folytán történt hirtelen 
hajósárlat, minthogy megközelítőleg szép né­
hány eser métermázsa árunak kellett volna 
még ez évben Barcsra feljönni és igy a 
kereskedők, kiknek eladási kötelezettségei­
ket kell lebonyolítani, kényszerhelyzetben 
lévén, ki vannak szolgáltatva vevőik önké­
nyének, ha másrésst nem akarják a «sál-

egészen
Siettek

iilásra kötelezett mennyiségeket a helyi 
piacon mindenesetre jóval drágább áruval 
pótolni. Aa is, ea is veszteséggel jár. Hja, 
itt a tél, aa idővel kiegyezni nem lehet.

- -  ( R i t k A  am ap o rA aág .)  Mária- 
Kóménden Fűrész József ottani gazdának a
tehene e hó 1-én három gyönyörű egészséges
kis borjut hozott a világra. Egyik bárgyú 
kis jószág az erősebb, a másik kettő a gyen­
gébb nernhes tartozik ; egyébként igen jól 
éráik magokat, s vígan bőgnek. A papájuk 
Mezőhegyesről származik ; a földmiveléaügyi 
miniszter ajándékozta a mária-kéméndi tej­
szövetkezetnek. Igen szép példány, simenthali 
ét kuhlandi keresztezés. Fűrész József istál­
lóját sűrűn látogatják a falusi atyafiak, sok 
bámuiója van a hármas borjúnak & azt haj 
tógátják egyre-másra : kár, hogy az ilyen 
szaporádig a ritkaságok közé tartozik; mi 
lyen más lenne a falusi gazda élete, ha 
minden tehén minden egyes alkalommal há­
rom borjúval lepné meg a gazdát.

— (UJ p o s tA -  é s  t á v i r d A p a l o t A
M o h á c s o n . ) Mohácsi tudósítónk jelen*i , 
hogy az ottani kereskedők és iparosok monstre 
küldöttséget terveznek meneszteni a kereske­
delemügyi miniszterhez, hogy Mohács köz­
pontjába tervezett uj posta- és távird&palo 
táoak mielőbbi felépítését kérelmezzék. Bizo­
nyos politikai körök ellenzik e tervet, a 
küldöttség azonban - mint tudósítónk írja — 
alkalmat vesz majd magának, hogy a minisz­
tert ezen intrikákról is felvilágosítsa.

— ( M ű k e d v e l ő k  S i k l ó s o n . )  A
siklósi műkedvelők szombaton este a „Peli- 
kánu vendéglő nagytermében műkedvelő 
szinielóadást rendeztek a siklósi korcsolyázó- 
egylet javara. Az előadás — mint levelezőnk 
írja — igen szépen elkerült. Először G o m ­
b á s  Gizella és D i n n y é s  Jenő adták elő 
nagy hatás közt Gabanyitól a „Baleset** című 
dialógot. Aztán 8 p i t z e r Vilma adta elő 
igen kedvesen a „Szórakozott kisasszonyt.** 
Majd „A miniszterelnök bálja** 1 telvonásos 
vígjaié* kerüli színre, melyben különösen 
kitűntek D i n n y é s  Etelka (Lotti), N o v ák 
Margit (Eliz), B í r ó  Jenő (Kovács,, városi 
tanácsos) és B o g y a y Elek (Tollagi hírlap 
iró.) Z e k e  Vilmos cimbaiomkiséret mellett 
dalokat adott elő, majd a „Váratlan fordulat** 
című dialógban remekeltet T a r u ó c y 
Mariska és B í r ó  Jenő. Végül a „ Virágfa- 
kadáa* t adták elő R é d 1 Etelka, D i n n y é s  
Jenő, H e n f n e r Irma, E r d ő s  Béla M o 1 
v a y  Margitka és F e t r a s c b  Leontin. A 
műkedvelő előadást lánc követte, mely csak 
a hajnali órákban ért véget.

— ( B e t ö r ő k  a  gazdA S A gi t a n á  
e a o a n á l  ) H e r b e r t  Janos, városi gazda­
sági tanácsos Báthory utcai házában az éjjel 
betörők jártak. A betörők a házteleknek a 
szőlők alatti, a megyei arvaházzul szemben 
levő vasrácsos kerítésén másztak be az ud­
varra és senkitől sem vétetve észre — bár 
a házban mindenki otthon volt — egész az 
épületig hatoltak s ott az éléskamrának ab­
laküvegét bezúzták. A belső ablak nem volt 
betéve a amint a két ablakközötti vaarostélyt 
scétfeszitették, annyi hely támadt, hogy ott 
benyúlhattak és az ablakhoz közellevő tár­
gyakat. füstölt húst és zsírt elemelhették. 
Azután ugyanazon az utón, a merre jöttek, 
eltávoztak. Most keresik őket.

— (A  l e f f u e b b  t á n c . )  A legszebb 
táncnak nevezik mindazok, kik látták, a 
„Pás de quattre Cotteriátf-t, melyet H e r  
c e n  b e r g e r  bátyánk tánciskolájában most 
tanít be. A tánc a koreográfia egyik leg­
szebb produktuma, a mit különben az is 
bizonyít, bogy előkelő hölgyvilágunk tagjai 
is nagy örömmel tanulják, mint a jövő tar 
•ang legdivatosabb táncát. Különben — mint
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halljuk — a lánc olyannyira érdekes, hogy 
bemutatása végett a pécsi jótékony nóegylet 
a farsang alatt jelmes bált fog rendelni, 
melyben korhű rokkoko — jelmesekben fog* 
ják a „Pás de qusttre Cotteriáttt-t táncolni. 
As érdekes tánc bemutAtásA tegnapról elma 
radt s H e r c e n b e r g e r  a jövő kedden f. 
hó 15 én este fogja ast a „Vigadó" nagy 
termében bemutatni*

— (H a rm in o ife s  önöd.) Egy régi, 
harminc év óta hnsódó csódügy megssttnté- 
ról ad hirt ma egy törvényszéki végzés. Ugya­
nis a pécsi kir. törvényszék, mint csődbíró­
ság. közhírré teszi, hogy H i t t e r  János és 
neje M ü l l e r  Magdolna pécsi lakosok ellen 
még 1867. ápril 30 án nyitott csőd — a csőd- 
vagyon feloszlatása folytán — megszüntet- 
tetett.

— (Jótékonyság*) Z s i g a  Lász- 
lóné úrnő ez évben is jelentékeny összeggel 
óhajt a köznyomor enyhítéséhez hozzájárulni. 
E tekintetben leginkább a szegény iskolá­
sokra terjed figyelme. Amint értesülünk, a 
belvárosi és szigeti-külvárosi népiskolákból 
jelöltetett ki egyelőre 3 — 3 iskolás gyerme­
ket, kiket uj lábbelivel láttat el. Az irgal 
másságnak utánzásra méltó cselekedetét a 
szükséghez képest bőkezűen fokozza még 
egyéb ruhanemüekkel is.

— (K arácson y i vásá r a  nőegy­
letben  ) A pécsi jótékoáy nőegylet jövő
vasárnapi theaestélyének programija ismét 
igen érdekesnek Ígérkezik. Lesz humoriszti 
kus karácsonyi vásár — mely, előre is meg 
jegyezzük, nem a zsebekre lesz alapítva — 
aztán humoros koncert, melyben a G i r a r d i 
fiuk fognak szerepelni.

— (H ím en  táb lá járó l.) A pécsvá-
rosi anyakönyvezetői hivatal házasulandók 
kihirdetési tábláján mai nap a következő uj 
jegyespárok nevei olvashatók ;

Dentseh Gyula, izr., Pécs — Guttmann 
Julia, izr., Lentikápolna.

. Antal GAsa, “ izr., Budapest — özv. 
Krieschaber Simonná szül* Wertheimer Re­
gina, iir., Pécs ;

Dentseh Sándor, izr., Gjurgjevac — 
Krausz Malvin, izr., Pécs ;

Burscfil Ágost, rk., Pécs — Pecinger 
Évz, rk , Pécs.

— (E l A m erikába.) Miklós Pista
példája követésié talált, a mennyiben a közel 
múlt napokban J  i 11 y Alajos ügyvéd, volt 
városi gazdasági tanácsos, mint Hamburgból 
nejéhez intézett levelében jelenti, Amerikába 
vitorlázott, hogy megszabaduljon a kellemet 
len következményektől, a mikbe nyomasztó 
adósságai, sőt a mint a fáma regéli, több 
ügyfelei pénzének elkezelése sodorták. Az el­
tűnt ügyvéd mintegy két hete eltávozott 
Pécsről s állítólag hivatalos ügyekben járt 
Kassán és Budapesten, hol még a múlt hó­
ban szerepelt, mint a pénzhamisítással vá íolt 
Horváth Kokán József védője s a hol még 
november hó 27 éti is több Pécsről a fővá­
rosba rándult úri emberrel is találkozott. 
Mint értesülünk, igen sokan vannak városunk 
polgárai közül, a kik váltó-obligóban vannak 
nevezettért 8 keservesen gondolnak arra a 
percre, midőn ki kell fizetniük az általa esi 
nált adósságokat. Családja iránt, a melyet 
minden támasz nélkül hagyott hátra, város­
szerte nagy a részvét.

— (H angverseny .) A pécsi zene­
kedvelők egyesülete által hétfőn este rende 
zett kamarai hangversenyt nem várt siker 
jutalmazta. A nőegylet nagyterme kicsiny 
volt a vendégek befogadására, ki kellett 
nyitni a mellékhelyiségeket is, és ennek 
dacára sokan távoztak, mert nem találtak 
helyet. Akik azonban a tetemben uralkodó 
óriási hőség dacára o ttm arad t, nem bánták

• „ 
meg, mert valóban műélvezet volt végighaD *
gatni a műsor minden agyae faárnál A még 
fiatal egyesület oly sikert matatott fèt, a 
melyre büszkék lehetnének riválisai, mart bi­
zony kevés egyletben bírnak a tagok oly 
finom zenei érzékkel, oly nagy talentummal 
ét oly kitkrtáseal, mint A pécsi zenekedvelők. 
A műsor első pontjának Beethoven zongora­
négyesét adták elő P r e n • s Adolf zongorán, 
dr. S z a b ó  István hegedűn , G i r a r d i 
József bőgőn és Z o 11 e r Nándor cellon a 
tőlük megszokott precizitással és rutinnal. 
Lelkes tapsvihar jutalmazta e játékot, úgy 
mint C a n k 1 Mici és Z e I e • n y Sarolta 
urhölgyek által előadott Rubinstein éa Abt 
féle énekeket Cankl k. a. csengő eopránja 
és Zelesny k. a. szép alt hangja minden 
dicséretet érdemel. Nemkülönben általános 
tetszést arattak a N é m e t h y  Mariska k. a. 
és L ö h r Vilmos által előadott magyar so­
ri at ák. A hőség már kilálhatatlan lett ée so­
kan kénytelenek voltak távozni, ezért meg 
keveredett, de még mindig nagyszáma kö­
zönség előtt játszották műkedvelőink Tshaj- 
kovszky remek elégiáját. L ö h r  V i l m o s  
karmester vezetése alatt ifj. A n t a l  Gyula, 
C a fl i c h Jenő, G e r ő Gyula, G i r a r d i 
József, ifj. G i r a r d i József. M i h a i I o- 
v i t • Antal, M ü l l e r  János, M ü l l e r  Ró­
bert, N é m e t h y  József, N i e d e r m a y e r  
János, 0  s v z I d József dr. S a a b ó látván, 
Z o 11 e r Nándor urak játéka szép ensemblet 
nyújtott és dicséretet érdemel Löhr Vilmos 
ur a fáradhatatlan karmester a betanításért, 
a vonós zenekar az összhangzatos játékáért, 
melyet a hálás hallgatóság szűnni nem akaró 
tapssal és éljenzéssel jutalmazott. Az igazán 
sikerült hangversenyhez csak azt a megjegy­
zést fűzzük, hogy városunknak sokkal na­
gyobb a műértő és a zenét kedvelő közönsége, 
hogysem a nőegyleti terem oly nzgy műéi-
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— Mit akar ezzel mondani ?
— Attól tartok, hogy a rendőrséggel ée vizsgáló

birósággzl is meggyünk majd a baja.
— Nekem? — Miért?

Mert azt z nőt, akinek a fejét közszemlére 
tették, kétségtelenül úgy gyilkolták meg. Senki eem 
ismerte föl, csak egyedül ön, tehát természetes, hogy
kihallgatás alá fogjak,

— Még szerencse lesz, ha szabadlábon hagyják.
— Elfognának engem ? Inkább megölném magam, 

semhogy ezt a szégyent túlérjem. A nagyapámat meg­
ölné a bánat. De miért it tartóztatnának le, hiszen
semmi rosszat sem tettem.

— Hiszen nem is mondom, hogy okvetlenül elzár­
j a  de mindenesetre sok kellemetlenlége lesz. Még 
tudja, mit jelent zz, úgynevezett nyomnak lenni. Mihelyt 
megtudják, hogy ismerte ezt a nőt, önnek lesz köte­
lessége z rendőrséget a tettes nyomára vezetni, akár 
tud valamit a hollétéről, akár nem. Már az imént is 
gyanúsaknak tartott bennünket egy titkos rendőr s foly 
ton a sarkunkban járt, mikor észrevette z mély hatánt, 
melyet önre a véres fej tett. A legokosabb volna, Iih
hallgatna az egészről.

— De az asszonyom majd megkérdezi, hogy i 
nem adtam át a kalapot.

— • Semmi sem akadályozza meg abban, hogy 
tényleg átadja. Hol lakott az a boldogtalan asszony ?

— Én még sohasem voltam nála, de a cime a
számlán van : Berton-utca 8.

— Vigye csak el a kalapot, mintha mi sem tör­
tént volna.

iért

Köszönöm, de nem vágya'tozooi ismeretségbe 
jutni velük. Hanem, ha az épület berendezését láthat- 
bárn, nem rö*telnék rászánni egy órácskát. A főnöknóm 
már egy ízben )árt s azt mondja, hogy éppen olyan itt 
minden, mintha a masamódok zsákutcájában járnánk, 
csakhogy divatos kalapok helyett bullákat állítanak a 
kirakatokba. Bemennék, ba nem találkoznám össze ha 
lőtt urakkal és asszonyságokkal.

— Ma aligha tartózkodik benn egy néhai polgár­
társ is. Éppen most jövök belülről

Takurékpersely voltaképen hazudott. Nem volt a 
Morgueban éa nem is tudta, hogy a bullaasztalok üre­
sek voltak-e. De nem akarta as alkalmat elszalasztani, 
hogy a bájos kicsikével hosszasabban együtt legyen, 
sőt arra is gondolt, ha egy ijesztő hulla látására rosszul 
lenne, hogy milyen pompás lesz, ha nyomban felajánl­
hatja neki lovagi szolgálatait. A levágott fej históriája, 
amelyért idejött, kiment már z fejéből, mintha csak 
gonosz álom lett volna.

— Igazán nincs benn egy hulla sem ? — kérdezte
a leány.

— Győződjék meg róla. Amint látja, egy lélek se 
megy be s as is mindjárt kijön — tréfálkozott. Hasz­
nálja fel a kedvesé alkalmat -  jó alkalom, aaép alka­
lom, ritka alkatom I — utánozta nevetve a vásári ki­
kiáltót.

A leányt megnyerte jókedvével. Igénytelen egy­
szerű gyermek volt, aki a pajtáakodé hangra egyszerre 
maga is felhagyott a komolykodással.

Felhaasnálta a kedvező alkalmat s bizalmasan
mondta :
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▼esettel kecsegtető hangversenyekre, minőket 
s  mi jeles filharmonikusaink produkálnak, 
bármikor is kicsinynek ne bizonyuljon, A sört 
jó less jövőre tágasabb terem után nósni.

-  (▲ ro is i kérném y m iatt.) A
rosss kémények miatt különösen igy téli nagy 
töselés alkalmából előforduló kéménytösek 
bői, hogy milyen veszedelem ssármazbatik, 
mutatja az alábbi eset. G á b r i e l  Mihál
dunaföldYári lakosnak a napokban kigyula 
a háza s porrá égett. Mint a csendőri vizs­
gálat megállapította, a tűz a kéményben tá­
madt a ott lappangott, mig kiütött a padlásra 
és felgyújtotta a tetőt. Eléggé nem lehet te­
hát ajánlani az elővigyázatot a kémények 
jó karban és tisstástartása iránt.

— (E gy  R ózsa Sán dor, a  k i 
á rp á t lop.) S t r a u s s  Salamon dunaföld- 
▼ári lakostól a napokban 15 frt értékű 
árpát loptak valami enyveskezü jóma* 
darak. A csendőrség utánuk nyomozván a 
tolvajoknak, késre is kerítette azokat K i s 
Mihály István, K i s Pál Mihály, R ó z s a  
Sándor és S c h a f f e r  János személyében. 
A tolvajok, köztük maga Rózsa Sándor is, 
a ki hiresnevü elődjétől ugyancsak elütött, 
mert árpalopáeon kezdte s azon is rajtavesz­
tett, — a lopást beismerték s átadták őket 
a bíróságnak.

— ( K iderített sertéslopás. )
L e n v a i János simontornyai lakostól már 
régebben elloptak egy falka sertést. Csen­
dőrségünk a lopás tetteseit most kinyomozta 
G o m b a i  T ó t h  István, törökkoppányi és 
G o m b a i  V é k o n y  György, tótkéri lako­
sok személyében, a kik a lopást beismerték 
és az ellopott sertések közül hét darabnak 
a nyomára is vezették a csendórséget. Át 
lettek adva a bíróságnak, a hol majd a lo­
pásért elveszik méltó büntetésüket.

— (B orto lre jok .) Godisán a napok­
ban feltörték H i r t h  János odavaló lakos 
pinoéjét és onnan nagyobb mennyiségű bort 
loptak el, melyből bizony jó egy pár pohár 
kitelett. Csendőreink megindították a nyo 
mosást a tolvajok után és csakhamar el is 
fogták a tettest G é p  József személyében, a 
ki a lopást beismerte és mint orgazdákat, 
F o g é i  Jánost és G é p Antalt nevezte meg 
Az ügyben a bíróság folytatja a vizsgálatot.

— (E lőm unkálati engedély.) A
kereskedelmi miniszter az Első cs. és kir. 
szab. Dunagőshajózási Társaságnak, mint a 
tolnavármegyei várallyai kőszénbányatelep 
tulajdonosának, a várallyai „Lajos aknatf 
rakodójától kiinduló és „Szászvár—Máza* 
fekvő 73. számú őrbázig vezetendő bányá 
szati vasútvonalra az előmunkálati engedélyt 
egy évre megadta.

— (Csőd egy hagyaték  ellen .)
A pécsi kir. törvényszék, mint csődbíróság, 
1895. augusztus 15 én Pécsett elhalt K u • 
t s e r a Ferenc hagyatéka ellen csődöt nyi­
tott. Csődbiztos P o r g e s Miksa dr. törvény 
széki biró, tömeggondnok G ü n s b e r g e r  
Samu dr., helyettese P a r  r a g  h Antal dr. 
pécsi ügyvédek. Igény bejelentési határidő 
jövő évi január 21 ; felszámolási határnap 
február 3.

— (A  törvénytelen  gyerm ekek  
anyakönyvelése ) Az anyakönyvvezetők 
eddig azt a szokást követték, hogy a tör­
vénytelen gyermekek beiktatásánál a meg 
jegyzés rovatba mindenféle észrevételeket ir 
tak s még külön is megjegyezték, hogy a 
gyermek törvénytelen. Ennek az anomáliá-J 
nak megszüntetésére most a belügyminiszter 
külön rendeletet adott ki, melyben kimondja, 
hogy törvénytelen származású gyermekeknél 
az atyára vonatkozó rovatok rendszerint ki- ! 
töltetlenül hagyandók, nincs azonban helye

annak, hogy a törvénytelen származás « 
„megjegyzés* rovatban külön megemlittes- 
sék. A belügyminiszter egyben figyelmeztette 
az anyakönyvvezetőktít, hogy az anyakönyvi 
bejegyzésekben ilynemű észrevételektől, me­
lyeket sem törvény, sem rendelet elő nem 
írnak, sz goruau tartózkodjanak.

— (M eglopott leány.) Tóth Éva
szolgálóleány a „Jó pásztorbana ban hagyta 
egy barátnője oltalmában a ruháit, mig ó itt 
Pécsett hely után nézett. Mikor a ládájáért 
elment, abból többféle ruhanemű hiányzott. 
A jó barátnőnél volt a láda kulcsa, de azért 
ő még sem tudja, mikép és ki lophatta ki a 
ruhákat abból. A rendőrség egyelőre letar­
tóztatta a tolvaj barátnőt.

— (Pécsi m ű ipar rem eke Bu*
dapeuten ) Vasárnap a budapesti ev. ref. 
templomban a Kálvin téren S z o t y o r i Nagy 
Károly orgonamüvéez ünnepi hangversenyt 
adott, mely alkalommal a hangversenydara­
bokat A n g s t e r  József pécsi orgonagyárá­
ból kikerült orgonán mutatta be. A remek- 
hangú orgona — melyre, mint a pécsi mű­
ipar remekére büszkék lehetünk — általá­
ban megnyerte a hallgatóság tetszését és a 
rajta előadott zenededarabok nagy hatást 
tettek.

— (U jm ó d i fo g la lk o z á s .)  Néha­
napján — bár gyakrabban is volna rá alkal­
munk — közlünk egy egy fordítói csodabogárt, 
melyet valahol a torony alatt szoktak meg­
cselekedni. Most ismét itt adunk egyet, főkép 
azért, mert ujmódi foglalkozást teremt meg. 
íme a jeles forditás egész terjedelmében : 
12428 számhoz. Személyleirás. Tóth Mária 
szül. Tutovic részére. Atyja : Tutovic Károly
v. szabó Eszék ; anyja : Anna. Állítólag ille­
tékes : Pécs község város megye. Született : 
1872, Eszék. Jelenleg lakik Belgrád, Szerbia. 
Azelőtt lakott : Eszék. F o g l a l k o z á s a :
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Jó lesz sietni kisasszony, mert ilyen időtájban 
szokott a friss szállítmány megérkezni.

Ez a kijelentés döntött. Beléptek a vasrácsos ka­
pun, a festő nagy gyönyörűségére.

Dangelasnak igaza volt, a Morgue nak kevés lá­
togatója akadt, hanem akik egyszer bementek, csak 
nagysokára kerültek ismét elő, ami azt bizonyította, 
hogy mégis csak nyújtott valami látnivalót a halál szo­
morú kaszárnyája.

Most eszébe jutott egyszerre a levágott fej, de 
már nem tántorította meg elhatározásában.

Mindössze busz ember volt az előcsarnokban, ha 
azt a két titkosrendőr formájú embert is hozzászámítot­
ták, akik az egyik zugban halkan beszélgettek egy­
mással.

A teremben egy nagy Üvegszekrény körül csopor­
tosultak, melyben a levágott fej volt látható. Dangelas, 
dacára, hogy el volt készülve erre a jelenetre, mégis 
egésa testében megremegett, mikor újra meglátta a 
szőkefürtös, viaszsárga fejet.

Bizonyos volt, hogy egész Páris megnézi ezt a 
ritka látványosságot, ha az újságoknak a borzalmas 
esetre vonatkozó cikkeit olvassák. A szőke hajhullámok 
körülfogták a sárga homlokot. A fénytelen szem ijesz­
tően meredt a bámuiókra. Valószínűleg bebalzsamozták 
a fejet, mert a hullafoltok nem ütöttek át a bőrön.

Mélyen megrendült mindenki, aki csak rátekintett. 
Még a közeli halpiacról jött kofák sem mertek hangos 
m68Íegy*óseket tenni, mint egyéb esetekben. Most Űr 
támadt az embergyürüben s a kis ma^amodleány 
üvegszekrénybe tekintett.

az

Irta. FORTUNE Dk 6'á

Nem sikoltott fel, de azért a fiatalember, aki erő­
sen szemügyre vette, látta, hogy közel van az ájuláshoz. 
Karon fogva, elvezette a szekrénytől.

— Érdemes is ilyen csekélységért ennyire megré­
mülni — nyugtatta meg a leányt. — Mi köze ehhez a 
fejhez, a melynek tulajdonosához sohasem volt szeren­
cséje. Ne is gondoljon többet rá, kicsikém, mert még 
elsötétíti az álmait.

A kis masamódleány nem felelt s félig önkívület­
ben engedte, hogy Dangelas kivezesse a Morgue előtti 
sétányra, ahol egy padra dőlt.

— Nem a félelem volt, — mondta dadogva — 
hanem ismertem . . .

Lehetetlenség — kiáltott fel Dangas.
Mondom, hogy felismertem. Vevőnk volt. Csak 

néhány nap előtt rendelt nálunk egy kalapot, itt is van 
a dobozomban.

Hogyan ! Hat hozzákészült, mikor találkoz­
tunk ?

— Nem éppen egyenesen. Egy művirág készítőhöz 
kellett volna előbb mennem, aki a Saint Louis szigeten 
lakik.

Az a nő tehát itt valahol a közelben lakott ?
— Nem, nagyon messzire van ide a lakása, ils 

az elöó mamselle, aki már járt itt, nem beszéli tele a 
fejem, nem jöttem volna erre.

— Semmiesetre sem fog ártani, hogy itt járt.
— Nem éppen, de az asszonyom majd pöröl ve- 

icm, ha megtudja, a bolti leányok pedig kinevetnek.
— Ennyit még el lehet viselni — jegyezte meg 

Dangelas
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W& e c h e r i n .  Nőtlen, nős, nősült 1889: 
Tóth Sándor. Ez utóbbi atyja — ; anyja 
Barbara. Gyermekeik —. Vallása katholikus. 
Termete : közép. Arca : kerek. Haja : fekete. 
Ssája : rendes. Orra : rendes. Öltözete egy 
osertt. Sajátkezű aláírás : Hitelesíti : Belgrád 
1896. október 29-ón csász. és kir. konzul 
helyett: aláírás.

— (A s  Allmmtiaatviaelök va ra  ti
igasolványa.) Az államtisztviselők tudva 
levőleg fényképes igazolványt válthattak két 
forintnyi díjért, amelylyel féláru jegygyei 
utazhatnak. A kereskedelmi miniszter, tekin­
tettel arra, bogy a vasútnál az uj jegyek 
kiállítása roppant sok dolgot ad, megengedte, 
hogy a régi jegyek érvényesek legyenek, 
hs azokért a két forint illeték beküldése 
mellett a régi jegy lebélyegzéséért az illetők 
e hónap 31-ig hatóságuk utján folyamodnak.

— (P á ly á sa to k  a  városházán .)
Tegnap járt le a határidő a városi főjegyzői 
és esetleg a többi állások betöltésére vonat­
kozólag a kérvények beadására. A polgár­
mesteri hivatalban a jelzett határidőig a kö 
vetkező kérvények érkeztek be : a főjegyzői 
állásra T r ó b e r Aladár tanácsos és N e n d- 
v i c h Andor 1. aljegyző részéről ; a taná­
csosi állásra Re e h  György rendőrkapitány 
és N e n d v i c h  Andor részéről, végűi az 
I. aljegyzői állásra P i n t é r  Ferenc II. al 
jegyző részéről. Mindeme kérvények sorsa 
iölött a legközelebbi városi közgyűlés fog 
dönteni.

— (K ö n n y ű K atá t táncba vinni.)
A napokban öt fiatal iegény, névszerint Pâ­
mer József, Lecbner Lőrinc, Vilánd Mihály, 
í>zeip Pál és Schmidt Pál Bikácson betörtek 
Tauber János és Steiner Márton lakásába 
és előbbitől 20, utóbbitól pedig 2 frt értékű 
agyneműt loptak. Az ágyneműt nyomban 
eladták Szaksa nevű tollas ssidónak 6 írtért. 
A tolvajlás kitudódott s a legények azzal 
védekeztek, hogy őket Schőn Móric gyönki 
lakos ösztönözte a lopásra azzal, hogy az 
Ágyneműből a tollat rögtön jó áron megveszi 
Ssaksz tollkereskedő, a ki éppen most a 
a faluban van. A védekezés azonban miUeni 
ért, mert bebizonyosodott rájuk e közmon­
dás igazsága : Könnyű Katát táncba vinni.

— (Leégett hás.) M o h a i  Mihály 
pincehelyi lakosnak nádfödeles háza a napok­
ban — ismeretlen okból — kigyulladt és 
porrá égett. A kár megtérül, mert a leégett 
ház 400 frtra volt biztosítva.

— (To lva j csavargó .) A mágocsi
piactérről a napokban egész csomó áru ve­
szett el. M a y e r  Pálné mágocsi, O r b á n  
Vendel és K e l e m e n  Imre döbröközi la­
kosok voltak a károsultak, kiktől zsákokat 
cë egyéb piaci cikkeket lopott el valami 
enyverkezű tolvaj. A csendőrség utána járt 
a tolvajnak és el is fogta azt K o l l á r  Már­
ton csavargó *zeméiyében, a ki a lopásokat 
beismerte s át lett adva a bíróságnak

— ( O yu jtogató  gyerm ekek. )
Hogy mily káros következése lehet annak, 
ha gyermekek gyufával játszanak, mutatja a 
következő eset : A napokban F o r s t e r  Ja­
kab hőgyészi lakos stalmakazla kigyuladt és 
le is égett s a gazdának ez áltál 20 forint 
kára lett. A csendőrség utána nyomozván a 
tűz keletkezésének, kiderült, hogy a tüzet 
H e i I János ötéves Konrád fia és L e k n e r 
Péter hatéves János fia okozták, kik a szál 
makazal mellett gyufával játszottak. Az Ügy 
ai lett téve a bonyhádi járásbírósághoz.

— (E lfogo tt m éhtol vaj.) A go
nosztevők kutatásában fáradhatatlan csendőr- 
ségűnk Hőgyészen elfogta K e l n e r  Antal 
csavargó molnársegédet . a kit lopásokkal 
gyamuitotiak. Az elfogott tolvaj aztán beis­
merte, hogy G e s c h e i d t  József teveli la­
kostól három kas méhet 30 forint értékben,

B r a u e r Károlyné kovácsi lakostól pedig 
egy kas méhet 10 forint értékben ellopott. 
Az elfogott méhtolvajt átkisérték a bonyhádi 
járásbíróság foghásába.

— (Disznó lopás*) Szabó János 
sánci számadó gazdának, mint Barcsról ír­
ják, épen nem volt ssüksége arra, hogy lo­
pásra vetemedjék. Jó helye volt, nem is 
szegény ember és igy teljesen megfoghatat­
lan, mi birta rá, hogy vasárnap éjjel valami 
R ó z s a  János (talán a hires Rózsa Sándor 
méltó utóda) nevű, szintén sertésőrisésssl 
foglalkozó atyafival átcsónakánon a Dráva 
magyar partján fekvő Nagyerdő pusztára és 
ott a ssegény cselédségnek véres verejtékkel 
szerzett disznóit ellopja. Pedig megtette, és 
minthogy 2 darabra lehetett sürgős ssüksége, 
vagy talán, mert a lopott jószágon társával 
testvériesen akart oistóini, a két bízott 
jószágot valamelyik cseléd udvarából ki­
hajtották, de félve, hogy bajosan tudnak 
majd kettővel boldogulni, as egyiket a Dráva 
parton mindjárt le is ölték és úgy cipelték 
ketten vállon a vasúti Összekötő bidon át, 
a másikat pedig magok előtt hajtva, ipar­
kodtak minél előbb biztonságba jutni. De 
nem sokáig élvezték a lopott sertések bírásának 
gyönyörét, mert a saját ügyetlenségük lett 
árulójukká, a vérnyomok feltárták a csend­
őrök előtt az utat és a jómadsrak hamar 
lépre kerültek. Tagadás persze nem használt 
semmit, s lopott disznók is előkerültek, csak 
hogy már a másik is leölve, ég a két vál­
lalkozó szellemű jómadár megkötözve álmo­
dozik a füstölt disznó, hurka múlandósá­
gáról.

— (Nag:y itta•) A somogymegyei 
Csökölyben a napokban Márkus János oiaj- 
malma kigyuladt ; az erős szélben a mellette 
levő istálló és pajta egyezerre lángba borolt. 
Elégett olajmalma, istállója, pajtája, sok ta­
karmánya, szalmája. A láng egyszerre meg­
fogta Kis György János ntgy kazal szalmáját 
innét átcsapott Vajda János pajtájára, annak 
kis pajtája, istállója, 60 kocsi szénája, sok 
szalmája, 2 pajtának való épület fája, temér­
dek metszett tölgyfadesska, boronája, uj csép- 
lógép járgánya porrá égett. A nagy keleti 
szélben a láng Kovács János pajtájára csa­
pott, az mégis gyuladt, azonban Köre János 
a már kigyulladt pajtára felssaladt, az égő 
helyet vizes lepedővel beterítette és ahol 
kezdett tovább terjedni a tűs. elverte. Látva 
a rettenthetetlen bátorságot, vagy harmincán 
utána mentek és a több helyen égő pajtát 
megmentették. Ha Köre János elszántsága a 
tüzet el nem fojtja a többi elszánt emberek 
kel, úgy 40—50 jó módú gazda koldusbotra 
jutott volna. Nem törődve a fojtó füsttel, 
fol)tuuoean csapkodó lánggal, ruhájuk égé 
sével megállták helyüket. Esek és a tűzoltók 
munkája nagy szerencsétlenségtől mentették 
meg a községet, mert megfékezték a rom 
boló elemet, úgy, hogy a hivatásos városi 
tűzoltó* sem tehettek volna többet. Köre Já ­
nos most súlyos égési sebeiben fekesik, és 
több ember kisebb égési sebeket kapott. Vajda 
János kára meghaladja a két ezer, Márkus 
Jánosé pedig 1500 irtot.

— (Adom ányok.) K i n d 1 Jóssefné
úrnő a pécsi jótékony nőegylet népkonyhá 
jára 5 irtot, karácsonyfájára 2 frtot adomá­
nyozott. S z i v é r  Istvánné (Siklóéról) a ka 
csonyfára 4 irtot küldött. A szives adomá­
nyokért e helyen mond köszönetét a jótékony 
nőegylet.

— (A  levelek és a  városok.) A
posta nem elégszik meg áztál, hogy fölveszi, 
elpzállitja és kézbesíti a leveleket. Bármenoyi 
legyen is a dolga, a statisstika csinálással is 
foglalkozik s ily módon kisüti a többek közt 
azt is. hogy melyik városnak a lakossága 
ad föl és kap több levelet. Aa átszámítás 
nem megy nehezen s igy a városok bizonyos 
sorrendbe kerülnek. A mi postánk kimutatása 
s z e r in t  a* a város áll a legelső sorban, a

«

melynek lakosaira fejenként ötven levélnél 
több esik egy év alatt. Ilyen váróé Magyar- 
sságon csak kettő van, Budapest és Fiume. 
Esek után minkjárt Zágráb következik, ahol 
egy~egy lábosra 40—60 levél jut. Asntán
három város van olyan, ahol a polgárok 
40—45 levelet kaptak, esek a városok : Kassa, 
Pozsony és Zengg. A következő csoportban 
(86—40 levél) Győr, Komárom, Nagyvárad 
és Temesvár foglalnak helyet. Aradon, áe 
nálunk Pécsett, Sopronban, Ss.-Fehérvárott, 
Újvidéken, Eszéken és Péterváradon minden 
lakosra 30—36 levél esik. A következő sorozat­
ban foglal helyet a nagy Kecskemét, a na­
gyobb Szabadka, Maros vásárhely és Versec, 
mely városokban az emberek nem igen sokat 
levelesnek, mert egy egy személyre csak 
10 — 16 levél jut. Utolsó helyen — már t. i. 
a törvényhatósági városok között — Ivanict- 
vár van, Varasd megyében, a bova öt levél 
se megy.

— (A  honvédek
lé te .)A  közös hadügyminiszter néhány hó­
nappal ezelőtt elrendelte, hogy azok a kato­
nák, kik besoroztatásuk előtt a mezőgazdaság 
terén működtek — ha a létszám megengedi 
— idő előtt, azaz a betöltött második szol- 
gálati óv után tartósan ssabadságolbatók. 
Most a honvédelmi miniseter ez engedményt 
kiterjeszti a honvédségre is, sőt még tovább 
megy és megengedi, hogy azok a honvédek 
is ssabadságolbatók, kik valami polgári és 
és katonai bíróság ítéletéből kifolyólag hoss­
zabb szolgálatra vannak kötelezve. E kato 
náknál azonban azt az időt, melyet a bör­
tönben töltöttek, nem tudják be a törvényes 
szolgálati időbe. A szabadságol átért folya­
modók a kérvényeket a hossátartosóik által, 
a sorozójárás tisztviselője által, a hadkiegé­
szítési kerület parancsnokságához még a má­
sodik szolgálati év folyamán nyújtják be.

— (K ín o z  Jéff.) Jégurfiaknzk, }ég- 
kisas«zonyoknak, jégmamáknak és jéggarde­
dámoknak bánatára vége a jégnek. Éppen 
egy napig tartott, mint a pünkösdi király* 
mÁg. Tegnapelőtt még micsoda vidám élet 
nyttz*gött odakünn : hogy iringáltak vidám 
bak fis-leányok, előkelő uracekák, csintalan 
menyecskék, ssépséges szép eladó leányok. 
Hogy fölverte a csendet a sima jég tükrén 
végig suhanó párok kacagása, hogy rémit- 
gette a félénkebb publikumot a minduntalan 
fel-felhangzó sikoltás. Micsoda gyönyörűség 
volt is as I Ily korán, váratlanul, hirtelenül ; 
langyos, szép ősz után egyszerre jött a jég. 
Simán, tisztán fagyott meg, mint a tükörlap 
s átlátszó volt, mint a víztükör. Milyen esép 
is volt, látni kipirult arcok ragyogását, csil­
logó stemek össsevillanásét, pibegő keblek 
lihegését, mikor a repülés láza bejárj 
ereket e a kettős párok tovasuhannak, mint 
az álomkép. Milyen stép volt I . . . és ma, 
ah ! Csúnya sár, pocsolya, tátong ott, hol 
tegnap még recsegve siklottak ide s tova a 
fényes acélszárnyak. Estefelé megeredt va­
lami langymeleg tavaszi eső, a levegő felme­
legedett, a hő atomjai befuródtak a jég bor 
dái közé s a pünkösdi kirá yság megszűnt. 
Szép elmúlása volt. Sok szép szem könye/te 
meg korai múlását, sok édes ajak rebeg for­
ró fohászt feltámadásáért. És könnyelmű fia­
talok, a kik eddig a komoly természettudo­
mányokkal sohasem foglalkoztak , tanulmá­
nyozni kezdik a meteorológiai intézet jelen­
téseit: vájjon hideg lesz-e, oem várható e 
nyugaton csapadék ? Igen, kedves kisass 
szonykák, önökre nézve, a kik ma busán 
ssegre akasztották a korcsolyát, ez a footos, 
lesz-e csapadék, vagy sem. Mert ba less csa­
padék. akkor megcsappan a jég is, eső után 
olvadás követkesik. A vigasztaló csak az a 
dologban, hogy azért, mert egy kicsit elol­
vadt a jég, azért a korcsolyázást kedv bi­
zonyára nem csappan meg. Helyesen. Less 
még szóló lágy kenyérrel, less még hideg 
idő — jéggel.
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▼étel tűlhalmoxott raktár 
aál fofrVh mindenfelé tárgyak egóas külön 
csoportban a, m. valódi esőst ás cbioa estist, 
consoldisaek, serlegek, korsók , faliditsek, 
irókósalflrtek, kenyérkosarak, tortalapok, gyer­
tyatartók, saivar, siívarka dobosók ás ssip 
kák stb. mélyen lessállitott árakon, de asárt

•  |  I ^  ^  » t  s  ■ •

a tárgyak mégis múvósties kivitelben kap 
hatók Schönwald Imre ákssergyárosnál Pé­
csett Király (ffintosá) Hattyú épület.

t I

Művészet, irodalom.
Q  Viola, as alföldi haramia szomorú 

históriája tegnap este, mint ünnepnapon, a 
okásos közönséget vonsotta a színházba. A 

kársát asufolva volt ; fbldssint félig telt, meg 
a a. páholyok közepes számmal mutattak fei 
látogatókat. Maga az előadás szintén a ren­
des ünnepnapi (előadások nívóján állott. Cdky 
(Viola) ésK . B r e s n a y  Anna (Violáné) 
ambícióval viaelték as előadás ssentimen- 
tális terheit ; B a g h y (Macskaházi) most is, 
mint rendesen, jól megjátszotta a reá jutott 
cselsaövő és ellenssenves szerepet, mig a 
humorról, de a karzatnak való humorról 
B o g n á r  gondoskodott, Nyúzó fó*zol-

Íabiró cserepében. És a publikum ineg- 
önyeste Violát ; haragudott Mscskaházira ; 

nevetett Nyúzó főbíró ur nagyképűsködésen 
• mindezek mellett jólesett a darab sok el- 
lenssenves alakja közt a derék Peti cigányt 
látni, a kit V é g h István elismerésre méltó 
igyekezettel alakított. Persze, a karzati pub­
likum asaal nem gondolt, hogy a darabot 
alaposan meghúzták s nem kívánta ezért a 
Nyúzó főbíró uram által emlegetett „száz pál 
cát“ senki esi mára sem kirovandónak. Az 
énekrészekról K i s s  Pista, P e r é n y i  és 
bárom betyárnak öltözött kardalos gondos­
kodott. (+♦)

Törvényszék.
§ Rablás a mán fai határban Megír

tűk annak ideién, bog) mn.t i a bolt ̂  k ki c? 
verték ag} büfébe P á l  István és GioaiLboa 
Imre vasúti munkásokat a mánfai határszé­
len. A tetterek, P a n t  a István 18 éves én 
M i k l ó s  István, Tízéves mánfai suhancok 
felett hétfőn ítélt a pécsi kir törvényszék s 
10—10 évi feg)hazzal sújtotta őket. Az ité 
let ellen az elítéltek, úgy Miklós hivatalból 
kirendelt védője J o b s t  Lázló dr., feleb- 
beztek, de a másik vádlott védője F 1 ó r i s 
Endre dr megnyugodott az ítéletben.

§ Megrögzött tolvaj. Hatstor volt már 
lopáaért elítélve K a i s e r  P a l l é r  János, a 
ki Pakson vagy öt helyen követett el lopá 
•okát, mindig ruhákban utazván, itt Pécsett

tedig K ö h l e r  Róbert János utcai lakává 
ól lopott el egy felöltót. A pécsi kir. tör- 

vényrzék a megrögzött tolvajt ezekért az újabb 
bűneiért bátnmévi fegybázra ítélte Az elítéli 
az itéletbeu megnyugodott.

§ Lévert öreg ember, öreg, nyolcvan- 
éves ember F o d o r  Sándor ioskci lakó*, 
a kit ez év junius 8 án D á n i  Janos és 
S o  ó t István suhancok minden ok nélkül 
levertek és összeszurkáltak. A verekedő su 
baocok felett ma ítélt a pácai kir. törvény­
szék ét Soóat bét havi. Danit batbavi börtönre 
ítélte súlyos testiséi lés miatt. Előbbi meg­
nyugodott as ítéletben ; utóbbi azonban appel 
Iáit elleoe.

§ Lóflatalltó. O u g o r a látván azt 
a ma már nem szokatlan módját használta 
a lófiatalitásnsk, hogy a lova passzusából ki 
vakarta az évszámot s 16 helyett 10 évet irt 
be. Tette azonban kitudódván) okiratbamisitás 
miatt a pécsi kir. törvényszék elé került s 
es őt kétheti fogházra ítélte. Ai elitéit meg 
nyugodott az ítéletben.

Országgyűlés.
▲ képvlaelóhás Mléce decem ­

ber hó 9*én. (A „Pécsi Figyelő* eredeti 
távirata.) P u l s z k y  Ágoston előadó beter 
jvsstette a kormánypárt válasifölirati javas­
latát, utána A p p o n y i Albert gróf a nemzeti 
pártét. S z i l á g y i  De* só elnök ez utóbbit, 
mivel Apponyi nem bizottsági tag, szabály­
ellenesnek mondta, mert most legfeljebb csak 
mint a felirati bizottságnak a tagja adhatna 
be külön javaslatot. De eltekintve a szokás­
tól, elfogadja a javasietot, ami hosszabb vi­
tára adott alkalmat. Holnap felel Bánfiy Dezső 
b. miniszterelnök Kossuth interpellációjára.
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Kitűnő Angol

TEA-RUM
James Walters & Comp, londoni czégtől,

továbbá : v a ló d i  ó

S 1 a  v  o  n  -  S z i l  v o r i u m
eredeti palaczkokbao 1 f r t  9 0  k r .

N I C K  A. K .-nál P é c s e t t ,
király-utca 2. sz. és Bazár udvar.

t.
L u p t u l n n l o i i o M  K e ! « * l o *  s / . e r k * » H Z t ő

SZAUTTER GUSZTÁV PLE NINGER FERENC
TAIZS JÓZSEF

Weisx Jakab
fogorvos

fogorvosi és fogtechnikai műterme
Jókai (Kis-iér 7. sz. !. emelet.)

foghúzás kfigu/zai, fogtöraések ^plumbirozáa) 
rágástiü/ teljesen alkalmas möfogak kéczitéee.

Foghúzás szegényeknek ingyen.

o '/ > '/C l

3480, sz.
Ein. 18%.

A pécsi kir. törvényszék elnökétől
e

Ár lejtési hirdetmény.
A pécsi kir. törvényszék elnöksége részéről közhírré tétetik, hogy a dárdai 

kir. járásbíróság részére szökséglendő

u. m. : 1 Íróasztal, 1 kirakó asztal. 5 iratállvány, 1 kettős létra, 6 hajlított faszék, 
3 köpő láda, 1 vonalzó, szállításának biztosítása végett az árlejtés 1896. évi de*
czember hó 19*én d. e. 9 órakor a törvényszéki elnöki irodában
megtartani, melyre a vállalkozni szándékozók azzal hivatnak meg, hogy a megálla­
pított feltételeket ugyan a törvényszéki elnöki irodában megtudhatják.

Az árlejtésben résztvevők 5 0  f r t  bánatpénzt tartoznak készpénzben vagy 
ezen összegnek megfelelő s elfogadható értékpapírokban az árlejtés megkezdése előtt 
letenni.

Az árlejtés szóbelileg fog megtart 
Pécsett, 1896. december hó 2-án.

)k nem fogadtatnak el.

Sávéi K iírtán
kir. cariai biró 

kir. törvényscéki elnök.
Nyomatott Taise Jósáéinál Péc ett 1896.




